
СИСТЕМА ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ 

Ninja  ci100   Инструкция по эксплуатации 

 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ, ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ 

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА 

Прочтите все инструкции перед использованием Ninja Foodi®. 

 
Данный символ указывает на наличие опасности, которая может повлечь 

телесные повреждения, смерть или значительный материальный ущерб, если 

игнорировать предупреждение, содержащее этот символ. 

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ДОМАШНЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
 

Внимание! Чтобы снизить риск получения травм, пожара, поражения 

электрическим током или повреждения имущества, необходимо всегда соблюдать 

основные меры безопасности, включая следующие 

инструкции по технике безопасности. Никогда не используйте прибор не по назначению. 

При пользовании электрическими приборами следует 

всегда соблюдать основные меры безопасности, в том числе следующие: 

1. Перед использованием прибора и его аксессуаров прочтите все инструкции по эксплуатации 

прибора. 2. внимательно следуйте 

всем предупреждениям и инструкциям. Это устройство содержит электрические соединения 

и движущиеся части, которые потенциально представляют опасность для пользователя. 

3. Всегда будьте осторожны при использовании ручного блендера. Его лезвия очень 

острые.Держите ручной блендер исключительно за пластиковый конец. Неосторожное 

обращение с насадкой ручного блендера может привести к повреждениям и порезам. 

4. Всегда будьте осторожны при манипуляциях с режущими ножами. Его лезвия очень острые. 

Держите режущие лезвия исключительно за вал. Неосторожное обращение с лезвиями может 

привести к порезам и другим повреждениям. 

5. лезвия ручного блендера и лезвия для измельчения слишком острые. Обращайтесь с лезвиями 

с особой осторожностью . 

6 .Перед каждым использованием проверяйте лезвия на наличие повреждений. Если лезвие 

изогнуто или есть подозрение что они повреждены,обратитесь в сервисный центр SharkNinja, 

чтобы договориться о замене. 

7. Не пытайтесь заточить лезвия самостоятельно. 

8. Не торопитесь и будьте осторожны при распаковке и настройке прибора. Этот 

прибор содержит острые, незакрепленные лезвия, которые могут привести к травмам в случае 

неправильного обращения с ними. 9. 

проведите осмотр всего содержимого упаковки, чтобы убедиться,что у вас в наличии все детали, 

необходимые для надлежащей и безопасной эксплуатации вашего прибора. 

10. отсоединяйте прибор от розетки, когда он не используется, перед сборкой или 

разборкой частей прибора и перед его очисткой. Чтобы вынуть вилку из розетки 

всегда тяните за вилку. Никогда не отключайте вилку, потянув за гибкий шнур. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ, ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИИ 

ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА 

* ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ДОМАШНЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

        Внимание! Чтобы уменьшить риск получения травм, пожара, поражения электрическим 

             током или повреждения имущества, необходимо всегда соблюдать основные меры 

безопасности, включая наступни инструкции по технике безопасности. Никогда не 

используйте прибор не по назначению. 

11. перед первым использованием прибора тщательно вымойте все его части, которые 

могут контактировать с пищевыми продуктами. Следуйте инструкциям по очистке 
прибора, 

приведенным в этой инструкции. 

12. чтобы избежать риска поражения электрическим током, никогда не погружайте 

основание прибора, насадку ручного миксера или крышку измельчителя и не 

допускайте контакта шнура питания с любой жидкостью. Перед очисткой всегда 
отсоединяйте основание прибора от 

источника питания. 

13. Перед очисткой всегда снимайте все аксессуары с ручного миксера. 

14. не используйте этот прибор вне примещением. Он предназначен 

исключительно для домашнего использования в помещении. 

Внимание! Чтобы снизить риск получения травм, пожара, поражения 

электрическим током или повреждения имущества, необходимо всегда 

соблюдать основные меры безопасности, 

включая следующие инструкции по технике безопасности. Никогда не используйте 

прибор не по назначению. 

15. Неиспользуйте прибор с поврежденным шнуром или вилкой, а также после того, 

как прибор вышел из строя, упал или был каким-либо образом поврежден. В этом 
приборе нет деталей, которые может самостоятельно обслуживать пользователь. В 

случае повреждения прибора обратитесь в сервисный центр SharkNinja для 

обслуживания. 
16. с этим прибором не рекомендуется использовать удлинители. 

17. Не позволяйте детям использовать это устройство или использовать его в качестве игрушки. 

Необходимо пристальное наблюдение за детьми, когда любой прибор используется 

вблизи них. 

18. Данный прибор не предназначен для использования людьми с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными способностями, или с недостатком опыта и 
знаний, если они не находятся под наблюдением или не получили инструкций по 

безопасному использованию 

прибора лицом, ответственным за их безопасность. 

19. перед использованием полностью размотайте шнур питания. Избегайте свисания 

шнура с краев столов или столешниц. Вы можете зацепиться за шнур питания что 
может привести к падению прибора с рабочей поверхности. 

20. Не допускайте контакта какой-либо части устройства с горячими поверхностями, 

включая плиты и другие нагревательные приборы. 
21. всегда используйте прибор на сухой и ровной поверхности. 

22. держите руки, волосы и одежду вне контейнера во время загрузки 

продуктов в прибор и во время его работы. 

23. используйте только насадки и аксессуарыри, которые поставляются с продуктом 

или рекомендованы SharkNinja. Использование аксессуаров, которые не 
рекомендуются или не продаются SharkNinja, может привести к пожару, 

поражению электрическим током или 

травмам. 

24. при работе и обращении с прибором избегайте контакта с его подвижными частями. 

25. не используйте прибор с пустым контейнером. 

 

26. не заполняйте контейнеры больше линии MAX FILL или MAX LIQUID. 

СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

27. НЕ разогревайте в микроволновой печи контейнеры или аксессуары, 
поставляемые с прибором. 

28. никогда не затачивайте лезвия самостоятельно. 

29. перед началом работы убедитесь,что аксессуары и насадки удалены из 

контейнеров, так как это может привести к поломке контейнеров и повреждению 

или повреждению прибора. 

30. никогда не используйте насадку-измельчитель без крышки. НЕ пытайтесь 
взломать механизм блокировки. Перед началом убедитесь, что контейнер и 

крышка 
установлены правильно. 31. 

НЕ подвергайте контейнеры и аксессуары экстремальным изменениям температуры. Они 

могут пострадать. 

32. никогда не оставляйте прибор без присмотра во время использования. 33.Не 

смешивайте горячие жидкости. Это может привести к повышению давления и 

воздействию пара, что может создать риск получения ожогов для пользователя. 

34. Если ингредиенты прилипают к стенкам чаши, зуп 

35. НЕ снимайте основание питания и крышку, пока режущий нож вращается. Подождите, 

пока прибор полностью остановитьиньте прибор, снимите лезвие и используйте скребок, 
чтобы удалить ингредиенты со стенок чаши. 36. После завершения 

обработки извлеките режущие лезвия из чаши измельчителя. НЕ храните ингредиенты до 

или после обработки в миске с прикрепленными лезвиями. Некоторые продукты могут 

содержать активные ингредиенты или выделять газы, которые расширяются, ео оставить их 

в чаше, 

это может привести к чрезмерному повышению давления, что может привести к травме. Для 
хранения ингредиентов в чаше используйте крышку, идущую в комплекте поставки. 

37. не обрабатывайте сухие ингредиенты без добавления жидкости в чашу при 

использовании ручного блендера или насадки измельчителя. Они не предназначены 
для обработки сухих 

ингредиентов. 

38. держите руки и посуду подальше от контейнеров во время обработки продуктов, чтобы 
снизить риск серьезных травм или повреждения устройства. Скребок можно использовать 

только, после выключения прибора. 

39. никогда не удерживайте кнопку питания на основе питания, если прибор не 

работает во время использования. 

40. убедитесь, что крышка измельчителя надежно прикреплена к чаше 
измельчителя перед использованием насадки измельчителя. 

41. убедитесь,что основание прибора надежно прикреплено к насадке ручного 

миксера, насадке ручного блендера или лезвиям измельчителя. 
42. всегда убедитесь, что аксессуары ручного миксера надежно закреплены на 

насадке ручного миксера перед началом работы прибора. 

43. не используйте чаши в случае, если они треснуты или надщерблены. 

44. максимальная мощность прибора рассчитана на измельчение, например, 190 г белой 
фасоли в чаше измельчителя. Другие конфигурации могут потреблять меньше энергии. 

Время измельчения любых ингредиентов не должно превышать 15 секунд. 

45. чтобы избежать контакта с паром и горячими поверхностями, НЕ прикасайтесь к 
верхней части чаши,которую вы используете. 46.в 

случае перегревания прибора, активируется терморегулятор, и выключается двигатель 

прибора. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

 

 
 

ПРИМЕЧАНИЕ. Насадки и аксессуары, которые идут в комплекте могут отличаться в зависимости от модели прибора. 

 
A Основа питания A  B 

(прикрепленный шнур питания не 
   

показан на рисунке) 
   

B Насадка для ручного миксера 
   

C Насадка ручного блендера 
   

D 2 венчика для взбивания 
   

E Венчик* 

 

 

C 

 

 

D 

 

 

E 

F Крышка измельчитель* 
 

G Режущие лезвия* 

Н Чаша измельчителя 700 мл* 

I Крышка измельчителя для 

хранения в нем ингредиентов * 

 

ВАЖНО: просмотрите все предупреждения, прежде чем продолжить использование прибора. 

 

 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Насадки и аксессуары, которые идут в комплекте могут отличаться в зависимости от 

модели прибора. 

 

 

1. Удалите все упаковочные материалы, рекламные этикетки и защитные пленки. Будьте 

осторожны при распаковке насадки ручного блендера и лезвия для измельчения.  

2. Вымойте насадку ручного блендера, венчики, венчик, чашу измельчителя, крышку для 

хранения и лезвие для измельчения в теплой мыльной воде. Используйте для мытья  

аксессуаров щетку с ручкой, чтобы избежать прямого контакта с лезвиями насадки ручного  

блендера и лезвия для измельчения. Будьте осторожны при работе с лезвиями, так как лезвия 

очень острые. Тщательно промойте и высушите все части прибора, перед его использованием. 

3. протрите основание прибора, насадку ручного миксера и рабочий измельчитель чистой 

влажной тканью. 

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

 
ВАЖНО: перед использованием прибора ознакомьтесь со всеми инструкциями по безопасной эксплуатации. 

 

 

 

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ РУЧНОГО МИКСЕРА 

 

 

* Не входит во все модели 

есть еще множество 

разнообразных аксессуаров, которые совместимы с 

этой серией блендеров. 

Чтобы купить больше аксессуаров и 

найти отличные рецепты, посетите 

сайт ninjakitchen.co.uk. 

. 

 
 

 
 

 

F G H I 

 
1. EJECT (ВЫНУТЬ) 

Нажмите, чтобы снять венчики для взбивания и другие аксессуары с ручного 1 

миксера. 2. SPEED RANGE INDICATOR (ИНДИКАТОР ДИАПАЗОНА СКОРОСТИ) 

Светодиоды указывают настройки скорости от 1 до 5. 

3. МОЩНОСТЬ (МОЩНОСТЬ) 2 

Нажмите чтобы включить или выключить устройство. 

 
4. ТУРБО (ТУРБО) 

3 4 

Нажмите и удерживайте, чтобы быстро перейти к 5 скорости . 

 
5. SPEED SELECTOR (ВЫБОР СКОРОСТИ) 

 

Увеличивайте или уменьшайте скорость, нажимая кнопки со стрелками вверх и вниз. 
5 

 

 

 

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ БЛЕНДЕРА 

 

1. МОЩНОСТЬ (МОЩНОСТЬ) 

 

Нажмите и удерживайте непрерывно кнопка чтобы смешать ингредиенты. 

Устройство не будет смешивать ингредиенты, если вы не нажмете кнопку питания. 

 
2. ТУРБО (ТУРБО) 

 

Постоянно удерживайте кнопку Turbo для смешивания, нажмите и удерживайте 

кнопку TURBO для смешивания на большей мощной скорости. Устройство по 

умолчанию запускается на низкой скорости  

 

 

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЯ 

 
1. МОЩНОСТЬ (МОЩНОСТЬ) 

1. Нажмите и удерживайте кнопку для непрерывного измельчения ингредиентов. 

 

Используйте короткие нажатия для коротких импульсов и длинные нажатия для 

длинных импульсов. 

2. Кнопка TURBO неактивна и не может использоваться при использовании 

насадки-измельчителя. 

 

 

 

 

 

 

 
1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

TURBO 



 

СБОРКА РУЧНОГО МИКСЕРА СБОРКА РУЧНОГО БЛЕНДЕРА 
 

(комплектация аксессуаров, зависят от модели прибора) 
(комплектация аксессуаров, зависят от модели прибора) 

 

ВАЖНО: 

 

* Обязательно ознакомьтесь со всеми инструкциями по использованию прибора. 

* Насадку ручного миксера нельзя мыть в посудомоечной машине. 

 

 

 

 

1 Установите насадку ручного миксера на основание, 

совместив стрелку на основании со стрелкой на насадке 

миксера. Затем вставьте основание на крепление, до ее 

фиксации. 

 

 

ВАЖНО: Обязательно ознакомьтесь со всеми инструкциями по использованию прибора. 

1 Установите насадку ручного блендера на 

основание прибора, совместив стрелку на 

основе со стрелкой на насадке блендерА. 

 

Затем наденьте основание на крепление, чтобы 

зафиксировать его на месте. Подключите устройство 

к сети. 2 Перед смешиванием убедитесь, что вы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

МУФТА 

 

 

 

 

 

2 Присоедините оба венчика или венчик для 

смешивания вставив их в соответствующие 

прорези для аксессуаров на головке миксера, как 

это изображено на рисунке. Венчик можно 

вставить в любой слот. Вы услышите легкий 

щелчок, когда они зафиксируются на месте. 

используете достаточно глубокую чашу, чтобы головка 

блендера была полностью погружена в Ингредиенты. После 

погружения блендера в миску убедитесь, что в ней  

достаточно места, чтобы ингредиенты не переполнялись и 

не разбрызгивались. 

Рекомендуем использовать чашу*, большую мерную 

емкость или кувшин для смешивания (доступен не для всех 

моделей). 

* Примечание: не смешивайте ингредиенты в антипригарной 

посуде. 

 

3 Подключите устройство к сети и включите его. Устройство начнет смешивать на 1 

скорости. Используйте переключатель скорости, чтобы увеличить или уменьшить скорость. 

 

 

3  Окуните головку блендера в Ингредиенты. Нажмите 

 

 

 

 

Скорости 1 и 2 

 

 

 

 

 

Скорости 3 и 4 

 

 

 

 

Скорость 5 

 

 

 

Используйте скорости 1-2 при смешивании сухих 

 

ингредиентов, например борошно, с жидкими ингредиентами 

 

 

 

Используйте скорости 3-4 при приготовлении теста для печенья, теста, быстрого  

хлеба, глазури и большинства других рецептов. 

Используйте скорость 5, чтобы взбить сливки, мусс или яичные белки. 

и удерживайте кнопку питания используя 

движения вверх и вниз смешайте ингредиенты, 

прекращайте перемешивание каждый раз, когда головка 

блендера перестает погружаться в Ингредиенты. Для 

смешивания постоянно удерживайте кнопку питания, 

нажмите и удерживайте кнопку TURBO, чтобы  

увеличить скорость до более высокой скорости. 
ПРИМЕЧАНИЕ. Всегда начинайте работать со скоростью 1, затем 

 

медленно увеличивайте скорость, чтобы ингредиенты не разбрызгивались. 

 

 

 

Используйте для смешивания жидкостей, таких 

 

4 Нажмите кнопку чтобы выключить устройство. 

Чтобы снять венчики или другие аксессуары,  

нажмите кнопку EJECT (вынуть). Прежде чем нажать 

кнопку EJECT (вынуть), убедитесь, что венчики  

и другие аксессуары полностью остановились. 

 

 

НИЗКИЙ (НИЗКИЙ) 

 

 

 

 

 

 

ТУРБО 

(ТУРБО) 

 

как майонез или заправка, или супов и соусов с 

мягкими ингредиентами, такими как томатный  

соус. 

Используйте для более жестких 

 

ингредиентов, таких как тыква, или для 

получения мягкой консистенции 

пюре, например хумуса. 

 

 

 

4 Чтобы снять основание блендера с насадки ручного 

блендера, сначала отключите устройство от 

 

5 Чтобы снять основание прибора с насадки ручного миксера, 

сперва отсоедините устройство от сети. 

Нажмите и удерживайте кнопки разблокировки с обеих сторон 

основания, чтобы снять насадку миксера. 

 

 

 

6 Инструкции по очистке и хранению прибора 

см. В разделе "Уход и техническое обслуживание". 

 

 

 
 

 

 

сети. Чтобы снять насадку ручного блендера, 

 

нажмите и удерживайте кнопки фиксатора с обеих 

сторон основания прибора. 

5 См. инструкции по очистке и хранению прибора 

 

. в разделе "Уход и техническое 

обслуживание". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И СБОРКА ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЯ 

(комплектация аксессуаров, зависят от модели прибора) 

 

 

ВАЖНО: 

* Обязательно ознакомьтесь со всеми инструкциями по использованию 

прибора. * Крышку для измельчнвача нельзя мыть в посудомоечной 

машине. ПРИМЕЧАНИЕ: 

* НЕ добавляйте ингредиенты в чашу до установки в нее лезвий. 

* Не используйте измельчитель непрерывно более 15 секунд за раз. 

* Не наполняйте чашу выше линии MAX FILL. 

1 Поставьте чашу измельчителя на чистую, сухую, ровную 

поверхность, например столешницу или стол. 

2 Осторожно возьмите узел лезвий в верхней части 

вала и поместите его на ведущую шестерню внутри 

чаши измельчителя. 

3 Добавьте ингредиенты в чашу измельчителя, затем 

закройте крышку измельчителя, до ее фиксации. 

Перед использованием прибора, убедитесь, что 

крышка полностью установлена. 

 

 

4 Присоедините основание прибора, совместив стрелку на 

основании со стрелкой на крышке измельчителя, нажмите, 

чтобы зафиксировать ее на месте. Подключите устройство к 

сети. 

 

5 Нажмите и удерживайте кнопку питания 

используйте короткие нажатия для коротких 

импульсов и длинные нажатия для длинных импульсов. 

При использовании насадки-измельчителя кнопка 

TURBO не работает. 

 

 

6 После завершения, отсоедините устройство от сети. 

Снимите основание питания с крышки измельчителя, 

нажав и удерживая кнопки разблокировки с обеих 

сторон основания и подняв ее вверх. 

7 
Снимите крышку, подняв ее. Всегда снимайте узел 

лезвий, прежде чем выливать ингредиенты из миски, 

обережно взяв их за верхнюю часть узла и выньте 

их из чаши. 

8 НЕ храните смешанные ингредиенты с прикрепленным 

узлом лезвий и крышкой измельчителя. Для хранения 

ингредиентов в чаше используйте крышку для 

хранения. 

9 Инструкции по очистке и хранению прибора см. В разделе 

"Уход и техническое обслуживание". 

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: при мытье прибора, осторожно обращайтесь с режущими лезвиями, 

поскольку они очень острые. Контакт с краями лезвия может привести к порезам и 

другим травмам. 

ОЧИСТКА ПРИБОРА 

* Ручная очистка прибора 

Вымойте насадку ручного блендера, венчики, венчик для смешивания,чашу измельчителя, 

крышку для хранения и блок лезвий в теплой мыльной воде. 

Для мытья лезвий советуем использовать щеточку для мытья с длинной ручкой, чтобы избежать 

прямого контакта с лезвиями ручного блендера и лезвиями для измельчения. Будьте осторожны 

при работе с лезвиями, так как они очень острые. Тщательно промойте и высушите все части 

прибора. 

* Очистка в посудомоечной машине 

Все насадки, за исключением силовой основы, насадки ручного миксера и рабочей крышки 

измельчителя, можно мыть на верхней полке в посудомоечной машине. 

* Очистка основания прибора, насадки ручного миксера, крышки-измельчителя 

Перед очисткой обязательно отсоедините основание прибора от источника питания.Протрите 

основание прибора, насадку ручного миксера и рабочую крышку измельчителя чистой влажной 

тканью. Не погружайте эти аксессуары в воду. 

ХРАНЕНИЕ ПРИБОРА 

Для хранения шнура, скрутите его и зафиксируйте пластиковым зажимом. 

СИСТЕМА ЗАЩИТЫ ОТ ПЕРЕГРЕВА 

Это устройство имеет систему безопасности, которая предотвращает повреждение двигателя и 

системы привода, в случае их перегрузки. В случае перегрева прибора,он самостоятельно 

выключится. Если это произойдет, выполните следующую процедуру. 

1. отсоедините устройство от электрической розетки. 

2. дайте устройству остыть в течение примерно 15 минут. 

3. Снимите с прибора крышку и узел лезвий. Опорожните миску и убедитесь, что 

ингредиенты не застряли в узле лезвий. 

Важно: убедитесь, что количество ингредиентов в чашф не превышает самой высокой 

допустимой поначки, поскольку это является самой распространенной причиной перегрузки 

прибора. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ И АКСЕССУАРЫ 

Чтобы заказать дополнительные части и насадки, посетите сайт 

ninjakitchen.co.uk. 

Кувшин для смешивания: 

Большой кувшин идеально подходит для ручного 

блендера, чтобы смешивать ваши любимые рецепты. 

 

 

 

 

 

Венчики для замешивания теста: 

Позволяет с легкостью приготовить 

любое тесто, например тесто для пиццы. 



 

РУКОВОДСТВО ПО УСТРАНЕНИЮ НЕПОЛАДОК РУКОВОДСТВО ПО УСТРАНЕНИЮ НЕПОЛАДОК 

 
Предупреждение: чтобы снизить риск поражения электрическим током и Устройство прекратило смешивание. 

непреднамеренного срабатывания прибора, всегда выключайте и отсоединяйте устройство 

от источника питания перед устранением неисправностей.  

Устройство не включается. 

 

• Убедитесь, что устройство подключено к рабочей розетке. 

• Убедитесь, что насадка полностью зафиксирована на основании прибора. Совместите стрелку на 

основании прибора со стрелкой на нужном аксессуаре и зафиксируйте основание. 

• При установке насадок убедитесь, что нижняя часть основания прибора чистая и что ничто не 

блокирует ингредиенты. 

• При использовании измельчителя убедитесь, что лезвие установлено правильно, а рабочая 

крышка измельчителя находится в пазах чаши измельчителя.  

Невозможно установить аксессуары ручного миксера или аксессуары ручного миксера шатаются во время 

установки. 

• Для установки принадлежностей ручного миксера совместите венчик с отверстием на ручном миксере. 

•Установите венчик в любое отверстие. Не устанавливайте венчик с другими аксессуарами. 

• 
Ручной миксер распыляет ингредиенты.

 
Используйте скорость 1 при смешивании сухих и жидких ингредиентов. 

•  

Начните со скорости 1 и медленно увеличивайте ее, чтобы ингредиенты не разбрызгивались. 

•  
Малое время работы ручного блендера. 

* Не используйте устройство более 10 минут непрерывно. Отсоедините устройство от 

электрической розетки и дайте ему остыть в течение 5 минут.  

Панель управления ручного миксера мигает. 

 

* Возможно, устройство перегрелось или что-то застряло в насадках. Отсоедините устройство от электрической 

 

розетки и дайте остыть в течение 15 минут. Снимите венчики и другие 

аксессуары и убедитесь, что никакие ингредиенты не забивают  

насадки. Если продукт получается слишком густым и ингредиенты не 

обрабатываются должным образом, добавьте в чашу больше жидкости. 

 

Примечания 

•  
Для правильной работы ручного блендера нажмите и удерживайте кнопку питания. 

Постоянное удерживание кнопки питания во время смешивания гарантирует, что лезвие работает 

только тогда, когда вы контролируете процесс. Ручной блендер распыляет ингредиенты. 

• Для смешивания ингредиентов мы рекомендуем использовать чашу*, большую 

стеклянную мерную емкость или кувшин для смешивания, входящий в комплект  

(не входит во все модели). * Примечание: не смешивайте ингредиенты в антипригарной 

посЕумдек.о•сть должна быть достаточно глубокой, чтобы головка блендера была 

полностью погружена в ингредиенты, а также должно быть достаточно места в емкости, чтобы 

избежать переполнения и разбрызгивания ингредиентов наружу. 

 

• Окуните головку блендера в Ингредиенты. Перемещайте ручной блендер вверх и вниз между 

ингредиентами, чтобы смешать, прекращая перемешивание каждый раз, когда головка блендера находится сверху. 

Еда застряла в лезвии ручного блендера. 

 

• Выключите устройство и отсоедините основание прибора от розетки.Используйте 

лопатку или другие кухонные принадлежности, чтобы удалить пищу. Осторожно  

обращайтесь с насадкой ручного блендэра и не пытайтесь вытащить еду рукой. 

Измельчитель перемещается по рабочей поверхности во время обработки. 

 

• Убедитесь, что рабочая поверхность и дно чаши измельчителя чистые и сухие. 

• Возьмитесь одной рукой за основание прибора так, чтобы панель управления была направлена от вас, а другой 

рукой держите чашу измельчителя. 

Ингредиенты неравномерно измельчены. 

 

• Убедитесь, что не превышены отметки 

макКсуисмоачлкьиниогногркеодлииечнетсотввамионгугртебдыитеьнтсолвишв кчоамшебоилзьмшелиьмчии.тНелаяре•зайте 

ингредиенты кусочками по 2,5 см и обрабатывайте меньшие порции. 

Ингредиенты слишком мелко измельчены или слишком водянистые. 

 

• Используйте короткие импульсы или обрабатывайте ингредиенты в течение более короткого  

времени. Дайте режущему лезвию полностью остановиться между импульсами, прежде чем продолжить 

измельчение. Невозможно отрегулировать скорость, когда Шредер подключен или нижняя кнопка на 

панели управления не работает. 

 

• Если установлена насадка-измельчитель, кнопка TURBO неактивна. 

Просто нажмите и удерживайте кнопку питания и обрабатывайте ингредиенты 

на оптимальной скорости. Невозможно отсоединить аксессуары. 

• Обязательно нажмите кнопки разблокировки сбоку от основания прибора, 
чтобы снять насадки. Не пытайтесь снять насадки без нажатия кнопок разблокировки. 

•  

Чтобы снять аксессуары ручного миксера, нажмите кнопку извлечения в верхней части панели 

управления ручного миксер

 
 



 

 

 

 

 

 

ЗАРЕГИСТРИРУЙТЕ СВОЮ ПОКУПКУ 

 

 
Отсканируйте QR-код с помощью мобильного устройства 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ЗАПОЛНИТЕ СЛЕДУЮЩУЮ ИНФОРМАЦИЮ 

Номер модели: �������������������� 

Серийный номэр: ��������������������� 

Дата покупки: 

(сохраните 

квитанцию) ������������������� 

 

Магазин покупки: ������������������ 

 
 
 
 
 

 
SharkNinja Europe Limited, 

3150 Century Way, 

Торп парк, Лидс, LS15 8ZB, Великобритания 

0800 862 0453 

ninjakitchen.co.uk 

SharkNinja Germany GmbH, C/o Regus Management GmbH, 

Бизнес Центр 10. + 11. Склад, 

Westhafenplatz 1, 60327 Франкфурт-на-Майне, Германия  

Технические ХАРАКТЕРИСТИКИ 

напряжение: 220-240 В~, 50-60 Гц 

мощность: 850 Вт 

 

 

Иллюстрации могут отличаться от реального продукта. Мы постоянно стремимся совершенствовать наши продукты, 

поэтому приведенные здесь характеристики могут быть изменены без предупреждения.  

FOODI и NINJA являются зарегистрированными торговыми марками SharkNinja Operating LLC в Великобритании. 

© 2022 SharkNinja Operating LLC 
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ТАМАҚ ӘЗІРЛЕУ ЖҮЙЕСІ  
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МАҢЫЗДЫ ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ, ҚҰРЫЛҒЫНЫ ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА ПАЙДАЛАНУ 

НҰСҚАУЛАРЫН МҰҚИЯТ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ 

Ninja Hoodie® қолданбас бұрын барлық нұсқауларды оқыңыз. 

 

Бұл таңба осы таңбаны қамтитын ескертуді елемегенде, дене жарақатына, өлімге немесе 

елеулі мүліктік залалға әкелуі мүмкін қауіптің бар-жоғын көрсетеді. 

 

ТЕК ҮЙДЕ ПАЙДАЛАНУ ҮШІН 

Назар аударыңыз! Жарақат алу, өрт, электр тогының соғуы немесе 

мүліктің зақымдану қаупін азайту үшін негізгі қауіпсіздік 

шаралары, соның ішінде келесі қауіпсіздік нұсқаулары әрқашан 

сақталуы керек. Ешқашан құрылғыны мақсатсыз пайдаланбаңыз.  

Электр құрылғыларын пайдалану кезінде әрқашан негізгі 

қауіпсіздік шараларын сақтау керек, соның ішінде: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

1. Құрылғыны және оның аксессуарларын қолданар алдында құрылғының барлық пайдалану 

жөніндегі нұсқауларын оқып шығыңыз. 2. барлық ескертулер мен нұсқауларды мұқият 

орындаңыз. Бұл құрылғыда электр қосылымдары мен қозғалмалы бөлшектер бар, олар 

пайдаланушыға қауіп төндіруі мүмкін. 

3. Қол блендерін қолданған кезде әрқашан абай болыңыз. Оның жүздері өте өткір. Қол блендерін 
тек пластикалық ұшынан ұстаңыз. Қол блендер саптамасын абайсыз пайдалану зақымдануға 
және кесуге әкелуі мүмкін. 

4. Кескіш пышақтарды манипуляциялау кезінде әрқашан абай болыңыз. Оның жүздері өте 

өткір. Кесу жүздерін тек біліктің артында ұстаңыз. Жүздерді абайсызда ұстау кесуге және 

басқа зақымдарға әкелуі мүмкін. 

5. қол блендері мен ұсақтау жүздері тым өткір. Жүздермен ерекше сақтықпен ұстаңыз. 

6. Әр қолданар алдында жүздерді зақымдану белгілеріне тексеріңіз. Егер жүз қисайған болса 

немесе зақымданған деген күдік туындаса, ауыстыру туралы келісу үшін SharkNinja қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз. 

7. Жүздерді өзіңіз қайрауға тырыспаңыз. 

8. Асықпаңыз және құрылғыны ашқанда және орнатқанда абай болыңыз.  

Бұл құрылғыда өткір, бекітілмеген жүздер бар, оларға дұрыс қарамау жағдайда жарақатқа әкелуі 

мүмкін. 9. 

құрылғының дұрыс және қауіпсіз жұмыс істеуі үшін қажетті барлық бөлшектердің бар екеніне 

көз жеткізу үшін қаптаманың барлық ішіндегісін тексеріңіз. 

10. құрылғыны пайдаланбаған кезде, құралдың бөліктерін жинамас немесе бөлшектемес бұрын 

және оны тазаламас бұрын рәзеткадан ажыратыңыз. Ашаны рәзеткадан шығару үшін әрқашан 

ашаны тартыңыз. Ешқашан икемді баусымды тартып, ашаны ажыратпаңыз. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 МАҢЫЗДЫ ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ, ҚҰРЫЛҒЫНЫ ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА ПАЙДАЛАНУ НҰСҚАУЛАРЫН 

МҰҚИЯТ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ 

* ТЕК ҮЙДЕ ПАЙДАЛАНУ ҮШІН 

 

      Назар аударыңыз! Жарақат алу, өрт, электр тогының соғуы немесе мүліктің зақымдану қаупін азайту үшін әрқашан негізгі     

қауіпсіздік шараларын, соның ішінде аяқтардағы қауіпсіздік нұсқауларын сақтау қажет. Ешқашан құрылғыны мақсатсыз 

пайдаланбаңыз. 

11. құрылғыны бірінші рет қолданар алдында оның тамақ өнімдерімен жанасуы мүмкін барлық 

бөліктерін мұқият жуыңыз. Осы нұсқаулықта берілген құралды тазалау нұсқауларын орындаңыз. 

12. электр тогының соғу қаупін болдырмау үшін ешқашан құрылғының негізін, қол араластырғыштың 

саптамасын немесе ұсақтағыштың қақпағын суға батырмаңыз және қуат баусымының кез келген 

сұйықтықпен жанасуына жол бермеңіз. Тазалау алдында әрқашан құрылғының негізін қуат көзінен 

ажыратыңыз. 

13. Тазалау алдында әрқашан барлық аксессуарларды қол араластырғыштан алыңыз. 

14. бұл құрылғыны сыртта қолданбаңыз. Ол тек үйде пайдалануға арналған үй ішінде. 
Назар аударыңыз! Жарақат алу, өрт, электр тогының соғуы немесе мүліктің зақымдану қаупін азайту 

үшін негізгі қауіпсіздік шаралары, соның ішінде келесі қауіпсіздік нұсқаулары әрқашан сақталуы керек. 

Ешқашан құрылғыны мақсатсыз пайдаланбаңыз. 

15. Зақымдалған баусымы немесе ашасы бар құрылғыны ПАЙДАЛАНБАҢЫЗ, сондай-ақ құрылғы 
істен шыққаннан, құлағаннан немесе қандай да бір жолмен зақымдалғаннан кейін. В этом приборе 

нет деталей, которые может самостоятельно обслуживать пользователь. Құрылғы зақымдалған 

жағдайда қызмет көрсету үшін SharkNinja қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 

16. бұл құрылғымен ұзартқышты пайдалану ұсынылмайды. 

17. Балаларға бұл құрылғыны пайдалануға немесе оны ойыншық ретінде пайдалануға рұқсат бермеңіз. 

Балалардың жанында кез-келген құрылғы қолданылған кезде оларды мұқият бақылау қажет. 
18. Бұл құрылғы физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі 

жетіспейтін адамдар, егер олар бақылауда болмаса немесе олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның 

құралды қауіпсіз пайдалануы туралы нұсқаулар алмаса, пайдалануға арналмаған. 
 

19. қолданар алдында қуат баусымын толығымен босатыңыз. Баусымды үстелдердің немесе үстелдің 

шеттерінен іліп қоймаңыз. Сіз қуат баусымына ілініп қалуыңыз мүмкін бұл құрылғының жұмыс 

бетінен құлап кетуіне әкелуі мүмкін. 

20. Құрылғының кез келген бөлігінің ыстық беттермен, соның ішінде плиталармен және басқа жылыту 
құрылғыларымен жанасуына жол бермеңіз. 

21. құрылғыны әрқашан құрғақ және тегіс жерде қолданыңыз. 

22. өнімді құрылғыға тиеу кезінде және жұмыс істеп тұрған кезде қолыңызды, шашыңызды 

және киіміңізді контейнерден тыс ұстаңыз. 
23. тек өніммен бірге келетін немесе SharkNinja ұсынған саптамалар мен аксессуарларды 

пайдаланыңыз. SharkNinja ұсынбайтын немесе сатпайтын аксессуарларды пайдалану өртке, электр 

тогына немесе жарақатқа әкелуі мүмкін. 

24. құрылғыны пайдалану және өңдеу кезінде оның жылжымалы бөліктерімен жанасудан аулақ болыңыз. 

25. бос контейнері бар құрылғыны пайдаланбаңыз. 

 
26. контейнерлерді MAX FILL немесе MAX LIQUID сызығынан артық толтырмаңыз. 

БҰЛ НҰСҚАУЛЫҚТЫ КЕЙІНІРЕК ПАЙДАЛАНУ ҮШІН 

САҚТАҢЫЗ 

27. Құрылғымен бірге келетін контейнерлерді немесе аксессуарларды микротолқынды 

пеште ҚЫЗДЫРМАҢЫЗ. 
28. ешқашан жүздерді өзіңіз қайрамаңыз. 

29. жұмысты бастамас бұрын аксессуарлар мен саптамалардың контейнерлерден 

алынып тасталғанына көз жеткізіңіз, себебі бұл контейнерлердің сынуына және 

құрылғының зақымдалуына немесе зақымдалуына әкелуі мүмкін. 

30. ешқашан қақпағы жоқ ұсақтағыш саптаманы пайдаланбаңыз. Құлыптау механизмін 

бұзуға ТЫРЫСПАҢЫЗ. Бастамас бұрын контейнер мен қақпақтың дұрыс 
орнатылғанына көз жеткізіңіз. 31. 

Контейнерлер мен аксессуарларды температураның экстремалды өзгеруіне ұшыратпаңыз. Олар 

зардап шегуі мүмкін. 

32. пайдалану кезінде құрылғыны ешқашан қараусыз қалдырмаңыз. 33. Ыстық сұйықтықтарды 

араластырмаңыз. Бұл қысымның жоғарылауына және будың әсеріне әкелуі мүмкін, бұл 
пайдаланушыға күйіп қалу қаупін тудыруы мүмкін. 

34. Егер ингредиенттер ыдыстың қабырғаларына жабысып қалса 

35. Кескіш пышақ айналған кезде қуат негізі мен қақпағын ШЕШПЕҢІЗ. Құрылғы толығымен  

тоқтағанша күтіңіз құрылғы, жүзді алып тастаңыз және ыдыстың қабырғаларындағы ингредиенттерді  

кетіру үшін қырғышты пайдаланыңыз. 36. Өңдеу аяқталғаннан кейін кескіш жүздерді  

ұсақтағыш ыдыстан алыңыз. Ингредиенттерді өңдеуден бұрын немесе кейін жүздері бекітілген  

ыдыста сақтамаңыз. Кейбір өнімдерде белсенді ингредиенттер болуы мүмкін немесе кеңейетін   

газдар шығарылуы мүмкін, оларды ыдыста қалдырыңыз, бұл қысымның шамадан тыс  

жоғарылауына әкелуі мүмкін, бұл жарақатқа әкелуі мүмкін. Ингредиенттерді ыдыста сақтау үшін   

жеткізіліммен бірге келетін қақпақты пайдаланыңыз. 

37. құрғақ ингредиенттерді қол блендері немесе ұсақтағыш саптаманы қолданған кезде 

ыдысқа сұйықтық қоспай өңдемеңіз. Олар құрғақ ингредиенттерді өңдеуге арналмаған. 

38. ауыр жарақат алу немесе құрылғыға зақым келтіру қаупін азайту үшін тағамды өңдеу кезінде 
қолдарыңыз бен ыдыстарыңызды контейнерлерден алыс ұстаңыз. Қырғышты құрылғыны 

өшіргеннен кейін ғана қолдануға болады. 

39. құрылғы пайдалану кезінде жұмыс істемесе, қуат негізіндегі қуат түймесін ешқашан 
басып тұрмаңыз. 

40. ұсақтағыш саптаманы қолданар алдында ұсақтағыш қақпағының ұсақтағыш 

ыдысына мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 

41. құрылғының негізі қол араластырғыш саптамасына, қол блендер саптамасына 

немесе ұсақтағыш жүздеріне мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 

42. құрылғыны бастамас бұрын әрқашан қол араластырғыштың аксессуарларды қол 

араластырғыштың саптамасына мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
43. ыдыстар жарылған немесе кесілген жағдайда оларды пайдаланбаңыз. 

44. құрылғының максималды қуаты ұсақтауға арналған, мысалы, ұсақтағыш ыдыстағы 190 г 

ақ бұршақ. Басқа конфигурациялар аз қуат тұтынуы мүмкін. Кез келген ингредиенттерді 

ұнтақтау уақыты 15 секундтан аспауы керек. 

\ 

45. бумен және ыстық беттермен жанаспау үшін, Сіз қолданатын ыдыстың жоғарғы жағына 

ТИГІЗБЕҢІЗ. 46. 

құрылғы қызып кеткен жағдайда термостат іске қосылады және құрылғының қозғалтқышы өшіріледі 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

БӨЛШЕКТЕР МЕН ҚҰРАМ БӨЛІКТЕР БІРІНШІ ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА 

 

 
 

ЕСКЕРТУ. Жинаққа кіретін саптамалар мен аксессуарлар құрылғының моделіне байланысты әр түрлі болуы мүмкін. 

 
A Қуат негізі A  B 

(бекітілген қуат баусымы  
   

суретте көрсетілмеген) 
   

B Қол араластырғыш саптамасы 
   

C Қол блендер саптамасы 
   

D шайқауға арналған 2 шайқағыш 
   

E Шайқағыш * 

 

 

C 

 

 

D 

 

 

E 

F Ұсақтағыш қақпағы * 
 

G Кесуші жүздер * 

Н 700 мл ұсақтағышқа арналған ыдыс. * 

I Ондағы ингредиенттерді сақтауға арналған ұсақтағыш   

қақпағы* 

 

 

МАҢЫЗДЫ: құрылғыны пайдалануды жалғастырмас бұрын барлық ескертулерді қарап шығыңыз . 

 

 

 
ЕСКЕРТУ. Жинаққа кіретін саптамалар мен аксессуарлар құрылғының моделіне байланысты әр түрлі 

болуы мүмкін. 

 

 

1. Барлық орау материалдарын, жарнамалық жапсырмаларды және экран 

қорғағыштарын алып тастаңыз. Қол блендердің саптамасын және ұсақтау жүзін 

ашқанда абай болыңыз. 

2. Қол блендер саптамасын, шайқағыштарды, шайқағышты, ұсақтағыш ыдысты, сақтау 

қақпағын және ұсақтау жүзін жылы, сабынды сумен жуыңыз. Қол блендер 

саптамасының жүздерімен және ұсақтау жүздерімен тікелей байланыста болмас үшін 

аксессуарларды жуу үшін тұтқасы бар қылшақты пайдаланыңыз. Жүздермен жұмыс 

жасағанда абай болыңыз, өйткені жүздер өте өткір. Құрылғының барлық бөліктерін 

қолданар алдында жақсылап шайыңыз және құрғатыңыз. 

3. құрылғының негізін, қол араластырғыштың саптамасын және жұмыс ұсақтағышты 

таза, дымқыл матамен сүртіңіз. 

БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ  

 
МАҢЫЗДЫ: Құрылғыны қолданар алдында барлық қауіпсіз пайдалану нұсқауларын қараңыз. 

 

 

 

ҚОЛ АРАЛАСТЫРҒЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ КЕЗІНДЕГІ БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ 

 

 

* Барлық модельдерге 

кірмейді осы блендер 

сериясымен үйлесімді 

көптеген аксессуарлар бар. 

Қосымша аксессуарларды сатып алу 

және керемет рецепттерді табу үшін 

веб-сайтқа ninjakitchen.co.uk кіріңіз. 

. 

 
 
 
 

 

F G H I 

 
1. EJECT (ШЫҒАРУ) 

Қол араластырғыштан шайқағыштарды және басқа аксессуарларды алу үшін басыңыз. 

 2. SPEED RANGE INDICATOR (ЖЫЛДАМДЫҚ ДИАПАЗОНЫНЫҢ ИНДИКАТОРЫ) 

Жарық диодтары жылдамдық теңшеулерін 1 ден 5-ке дейін көрсетеді. 

3. ҚУАТ (ҚУАТ) 2 

Құрылғыны қосу немесе өшіру үшін басыңыз. 

 
4. ТУРБО (ТУРБО) 

3 4 

5-ші жылдамдыққа жылдам өту үшін басып және ұстап тұрыңыз. 

 

5. SPEED SELECTOR (ЖЫЛДАМДЫҚТЫ ТАҢДАУ) 

 

Жоғары және төмен көрсеткі түймелерін басу арқылы жылдамдықты арттырыңыз немесе азайтыңыз. 
5 

 

 

 

БЛЕНДЕРДІ ПАЙДАЛАНУ КЕЗІНДЕГІ БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ 

 

1. ҚУАТ (ҚУАТ) 

 

Ингредиенттерді араластыру үшін түймені үздіксіз басып және ұстап тұрыңыз. 

Қуат түймесін баспасаңыз, құрылғы ингредиенттерді араластырмайды . 

 
2. ТУРБО (ТУРБО) 

 

Араластыру үшін Turbo түймесін үнемі басып тұрыңыз, үлкен жылдамдықпен 

араластыру үшін TURBO түймесін басып және үстап тұрыңыз. Құрылғы әдепкі 

бойынша төмен жылдамдықпен іске қосылады  

 

 

ҰСАҚТАҒЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ КЕЗІНДЕГІ БАСҚАРУ ТАҚТАСЫ 

 

1. ҚУАТ (ҚУАТ) 

1. Ингредиенттерді үздіксіз ұсақтау үшін түймені басып және ұстап тұрыңыз. 

 

Қысқа импульстар үшін қысқа басуды, ал ұзақ импульстар үшін ұзақ басуды 

пайдаланыңыз. 

2. TURBO түймесі белсенді емес және оны ұсақтағыш саптаманы 

пайдалану кезінде пайдалану мүмкін емес. 

 

 

 

 

 

 

 
1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

 

 

TURBO 



 

 

 

ҚОЛ АРАЛАСТЫРҒЫШТЫ 

ЖИНАУ  

ҚОЛ БЛЕНДЕРІН ЖИНАУ 

 

(аксессуарлардың жиынтығы құрылғының моделіне байланысты) 
(аксессуарлардың жиынтығы құрылғының моделіне байланысты) 

 

 

 

 

 

МАҢЫЗДЫ: 

 

* Құрылғыны пайдалану туралы барлық нұсқауларды міндетті түрде оқып 

шығыңыз. 

* Қол араластырғыштың саптамасын ыдыс-аяқ жуатын машинада жууға 

болмайды. 

 

 

 

 

1 Қол араластырғыштың саптамасын негізге орнатыңыз, негіздегі  

көрсеткіні араластырғыштың саптамасындағы көрсеткімен туралаңыз.  

Содан кейін негізді бекітілетін жерге орнатып, оны толық бекітіңіз. 

 

 

 

 

 

 

 

МАҢЫЗДЫ: Құрылғыны пайдалану туралы барлық нұсқауларды міндетті түрде оқып шығыңыз . 

1 Қол блендер саптамасын блендер 

саптамасындағы көрсеткімен туралап, 

құрылғының негізіне орнатыңыз. 

 

Содан кейін оны орнына бекіту үшін негізді 

бекітпеге кигізіңіз. Құрылғыны желіге қосыңыз.  

2 Араластырмас бұрын, блендердің басын 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

МУФТА 

 

 
 

 

 

2 Екі шайқағышты немесе араластыруға 

арналған шайқағышты араластырғыш 

басындағы аксессуарларға арналған тиісті 

саңылауларға салыңыз, суретте 

көрсетілгендей. Шайқағышты кез келген 

слотқа салуға болады. Олар орнына 

бекітілген кезде сіз жеңіл шертуді естисіз. 

Ингредиенттерге толығымен батыру үшін жеткілікті терең ыдысты  

қолданғаныңызға көз жеткізіңіз. Блендерді ыдысқа батырғаннан кейін,  

ингредиенттер толып кетпеуі немесе шашырамауы үшін жеткілікті  

орын бар екеніне көз жеткізіңіз. 

Тостағанды*, үлкен өлшеуіш ыдысты немесе араластырғыш 

құмыраны пайдалануды ұсынамыз (барлық модельдер үшін қол 

жетімді емес). 

* Ескерту: ингредиенттерді жабыспайтын ыдысқа 

араластырмаңыз. 

 

 

3 Құрылғыны желіге қосыңыз және оны қосыңыз. Құрылғы 1 жылдамдықпен араластыра 

бастайды. Жылдамдықты арттыру немесе азайту үшін жылдамдық қосқышын 

пайдаланыңыз. 

 

 

 

1 және 2 

жылдамдықтар 

 

 

 

 

 

3 және 4 

жылдамдықтар 

 

 

 

 

5 жылдамдық  

 

Құрғақ ингредиенттерді, мысалы,  

сұйық ингредиенттермен араластыру кезінде 1-2 жылдамдықты қолданыңыз 

 

 

 

 

Піспенан қамырын, қамырды, жылдам нанды, сыламаны және басқа да көптеген 

ресептерді дайындаған кезде 3-4 жылдамдықты қолданыңыз. 

Кілегейді, муссты немесе жұмыртқаның ақуызы шайқау үшін 5 жылдамдықты 

пайдаланыңыз. 

     3 Блендердің басын Ингредиенттерге батырыңыз.  

Қуат түймесін басып тұрыңыз жоғары және төмен  

қозғалыстарды қолданып ингредиенттерді араластырыңыз,  

блендердің басы Ингредиенттерге батып кетуді тоқтатқан  

сайын араластыруды тоқтатыңыз. Араластыру үшін қуат  

түймесін үнемі басып тұрыңыз, жылдамдықты арттыру  

үшін TURBO түймесін басып тұрыңыз. 

 

ЕСКЕРТУ. Әрқашан 1 жылдамдықпен жұмыс істей бастаңыз, содан кейін 

ингредиенттер шашырап кетпес үшін жылдамдықты баяу арттырыңыз.  

 

 

4 Құрылғыны өшіру үшін түймені басыңыз. 

Шайқағыштарды немесе басқа аксессуарларды 

алу үшін EJECT (шығару) түймесін басыңыз. 

EJECT (шығару) түймесін баспас бұрын, 

шайқағыштар мен басқа аксессуарлардың 

толығымен тоқтағанына көз жеткізіңіз. 

 

 

 

ТӨМЕН (ТӨМЕН) 

 

 

 

 

 

 

ТУРБО 

(ТУРБО) 

 

 

Майонез немесе дәмдеуіш сияқты сұйықтықтарды немесе 

қызанақ тұздығы сияқты жұмсақ ингредиенттері бар 

сорпалар мен тұздықтарды араластыру үшін пайдаланыңыз  

 

Асқабақ сияқты қаттырақ ингредиенттер үшін немесе 

хумус сияқты жұмсақ пюре консистенциясы үшін 

пайдаланыңыз. 

 

4 Блендердің негізін қол блендерінің саптамасынан 

алу үшін алдымен құрылғыны ажыратыңыз. Қол 

блендерінің саптамасын алу үшін құрылғының 

негізінің екі жағындағы бекіткіш түймелерін басып 

тұрыңыз. 

 

5 Құрылғының негізін қол араластырғыштың саптамасынан 

алу үшін алдымен құрылғыны желіден ажыратыңыз.  

Араластырғыштың саптамасын алу үшін негіздің екі 

жағындағы бұғаттан шығару түймелерін басып тұрыңыз.  

 

6 Құрылғыны тазалау және сақтау жөніндегі нұсқаулықты 

"Күтім және техникалық қызмет көрсету" бөлімінен қараңыз. 

 

 

5 Құрылғыны тазалау және сақтау нұсқауларын 

"Күтім және техникалық қызмет көрсету" 

бөлімінен қараңыз.



 

 

ҰСАҚТАҒЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ ЖӘНЕ ЖИНАУ 

(аксессуарлардың жиынтығы құрылғының моделіне байланысты) 

 

 

МАҢЫЗДЫ: 

* Құрылғыны пайдалану туралы барлық нұсқауларды міндетті түрде оқып 

шығыңыз. * Ұнтақтағыш қақпақты ыдыс-аяқ жуатын машинада жууға 

болмайды. ЕСКЕРТУ: 

* Жүздерді орнатпас бұрын тостағанға ингредиенттерді ҚОСПАҢЫЗ. 

* Ұсақтағышты бір уақытта 15 секундтан артық үздіксіз пайдаланбаңыз. 

* Тостағанды MAX FILL сызығынан жоғары толтырмаңыз. 

1 Ұсақтағыш ыдысты үстел үсті немесе үстел сияқты 

таза, құрғақ, тегіс жерге қойыңыз. 

2 Біліктің жоғарғы жағындағы жүз жинағын абайлап алыңыз да  

 

оны ұсақтағыш тостағанның ішіндегі жетекші беріліске қойыңыз. 

3 Ингредиенттерді ұсақтағыш ыдысқа қосыңыз, содан кейін 
 

    ұсақтағыштың қақпағын бекітілгенше жабыңыз. 
 
Құрылғыны қолданар алдында қақпақтың толық  
 
орнатылғанына көз жеткізіңіз. 

 

 

4 Құрылғының негізін ұсақтағыш қақпағындағы 

көрсеткімен негіздегі көрсеткіні туралап жалғаңыз, оны 

орнына бекіту үшін басыңыз. Құрылғыны желіге қосыңыз. 

 

5 Қуат түймесін басып тұрыңыз қысқа 

импульстар үшін қысқа басуды және ұзақ 

импульстар үшін ұзақ басуды 

пайдаланыңыз. Ұсақтағыш саптаманы 

пайдаланған кезде TURBO түймесі жұмыс 

істемейді. 

 

 

 

6 Аяқтағаннан кейін құрылғыны желіден 

ажыратыңыз. Негіздің екі жағындағы бұғаттан 

шығару түймелерін басып тұрып, оны жоғары 

көтеру арқылы қуат негізін ұсақтағыш қақпағынан 

алыңыз. 

7 
Қақпақты көтеру арқылы алыңыз. Ингредиенттерді ыдыстан  
 
құймас бұрын әрқашан жүз жинағын алып тастаңыз,  
 
оларды жинағының жоғарғы жағынан абайлап алыңыз да, оларды  
 
тостағаннан алыңыз. 
 

8 Жүз жинағы мен ұсақтағыш қақпағы бекітілген аралас  
 
ингредиенттерді САҚТАМАҢЫЗ. Ингредиенттерді тостағанда 
 
сақтау үшін сақтау қақпағын пайдаланыңыз. 
 

9 Құрылғыны тазалау және сақтау жөніндегі нұсқаулықты  

"Күтім және техникалық қызмет көрсету" бөлімінен қараңыз.". 

КҮТІМ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ 

 
            ЕСКЕРТУ: құрылғыны жуған кезде кескіш жүздерді абайлап ұстаңыз, себебі олар өте           

                өткір. Жүздің шеттерімен жанасу кесуге және басқа жарақаттарға әкелуі мүмкін. 

ҚҰРЫЛҒЫНЫ ТАЗАЛАУ  

* Құрылғыны қолмен тазалау 

Қол блендер саптаманы, шайқағыштарды, араластырғыш шайқағышты,ұсақтағыш 

тостағанды, сақтау қақпағын және жүз блогын жылы, сабынды сумен жуыңыз. 

Жүздерді жуу үшін қол блендерінің жүздерімен және ұсақтау жүздерімен тікелей байланыста 

болмас үшін ұзын сабы бар жуғыш қылшақты қолдануға кеңес береміз. Жүздермен жұмыс 

жасағанда абай болыңыз, өйткені олар өте өткір. Құрылғының барлық бөліктерін жақсылап 

шайыңыз және құрғатыңыз. 

* Ыдыс жуғыш машинада тазалау  

Қүш негізін, қол араластырғыш саптамасын және ұсақтағыштың жұмыс қақпағын 

қоспағанда, барлық саптамаларды ыдыс жуғыш машинаның жоғарғы сөреде жууға болады. 

* Құралдың негізін, қол араластырғыштың саптамасын, ұсақтағыш қақпағын тазалау  

Тазалау алдында құрылғының негізін қуат көзінен ажыратуды ұмытпаңыз. Құрылғының 

негізін, қолмен араластырғыштың саптамасын және ұсақтағыштың жұмыс қақпағын таза, 

дымқыл матамен сүртіңіз. Бұл аксессуарларды суға батырмаңыз. 

ҚҰРЫЛҒЫНЫ САҚТАУ  

Сымды сақтау үшін оны бұрап, пластикалық қысқышпен бекітіңіз. 

ҚЫЗЫП КЕТУДЕН ҚОРҒАУ ЖҮЙЕСІ  

Бұл құрылғыда қозғалтқыш пен жетек жүйесінің шамадан тыс жүктелуіне жол бермейтін 

қауіпсіздік жүйесі бар. Құрылғы қызып кеткен жағдайда, ол өздігінен өшеді. Егер бұл орын 

алса, келесі процедураны орындаңыз. 

1. құрылғыны электр рәзеткасынан ажыратыңыз. 

2. құрылғыны шамамен 15 минут ішінде суығанша күтіңіз. 

3. Құрылғыдан қақпақ пен жүз жинағын алыңыз. Ыдысты босатыңыз және 

ингредиенттер жүз жинағында тұрып қалмағанына көз жеткізіңіз. 

Маңызды: тостағандағы ингредиенттердің мөлшері ең жоғары рұқсат етілген белгішеден 

аспайтынына көз жеткізіңіз, себебі бұл құрылғының шамадан тыс жүктелуінің ең көп тараған 

себебі. 

ҚОСЫМША БӨЛШЕКТЕР МЕН АКСЕССУАРЛАР  

 

Қосымша бөлшектер мен қондырмаларға тапсырыс беру үшін сайтқа кіріңіз 

ninjakitchen.co.uk. 

Араластыруға арналған құмыра: 

Үлкен құмыра сіздің сүйікті ресептеріңізді араластыру 

үшін қолмен араластырғышқа өте ыңғайлы. 

 

 

 

 

 

Қамыр илеуге арналған шайқағыштар: 

Пицца қамыры сияқты кез келген 

қамырды оңай дайындауға мүмкіндік 

береді. 



 

 

 

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ 

 
Ескерту: чтобы электр тогының соғу қаупін азайту және құрылғының  

байқаусызда іске қосылу қаупін азайту үшін ақаулықтарды жою алдында  

құрылғыны әрқашан өшіріп, қуат көзінен ажыратыңыз. Құрылғы араластыруды тоқтатты. 

 

Құрылғы қосылмайды. 

 

• Құрылғының жұмыс рәзеткасына қосылғанын тексеріңіз. 

• Саптаманың құрылғының негізінде толығымен бекітілгеніне көз жеткізіңіз. Құрылғының 

негізіндегі көрсеткіні қажетті аксессуардағы көрсеткімен туралаңыз және негізді бекітіңіз. 

• Саптамаларды орнатқан кезде құрылғының түбінің таза екеніне және ингредиенттерді ештеңе 

бөгемейтініне көз жеткізіңіз. 

• Ұсақтағышты пайдаланған кезде жүздің дұрыс орнатылғанына және ұсақтағыштың 

жұмыс қақпағының ұсақтағыш тостағанның ойықтарында екеніне көз жеткізіңіз. 

Қол араластырғыш аксессуарларын орнату мүмкін емес немесе қол араластырғыш аксессуарлары орнату 

кезінде шайқалады. 

• Қол араластырғыш керек-жарақтарын орнату үшін шайқағышты қол араластырғыштағы тесікпен 

туралаңыз. 

• Шайқағышты кез келген тесікке орнатыңыз. Басқа аксессуарлармен шайқағышты орнатпаңыз. 

• 
Қол араластырғыш ингредиенттерді шашыратады.

 
Құрғақ және сұйық ингредиенттерді араластыру кезінде 1 жылдамдықты қолданыңыз. 

•  

1 жылдамдықтан бастаңыз және ингредиенттер шашырап кетпес үшін оны баяу көбейтіңіз. 

•  
Қол блендердің қысқа жұмыс уақыты. 

* Құрылғыны 10 минуттан артық үздіксіз пайдаланбаңыз. Құрылғыны электр рәзеткасынан 

ажыратыңыз және оны 5 минут ішінде суығанша күтіңіз. 

Қол араластырғыштың басқару тақтасы жыпылықтайды. 

 

* Мүмкін құрылғы қызып кеткен шығар немесе саптамаларға бірдеңе жабысып қалған шығар. Құрылғыны электр  
рәзеткасынан ажыратып 15 минут ішінде суығанша күтіңіз. Шайқағыштар мен басқа аксессуарларды алып тастаңыз  

және ешқандай ингредиенттер саптамаларды бітеп тастамайтынына көз жеткізіңіз. Егер өнім тым қалың болса  

және ингредиенттер дұрыс өңделмесе, ыдысқа көбірек сұйықтық қосыңыз . 

 

Ескертпелер

•  
Қол блендердің дұрыс жұмыс істеуі үшін қуат түймесін басып тұрыңыз. 

Араластыру кезінде қуат түймесін үнемі ұстап тұру жүздің процесті басқарған кезде ғана жұмыс 

істеуін қамтамасыз етеді. Қол блендер ингредиенттерді шашыратады. 

• Ингредиенттерді араластыру үшін тостағанды*, үлкен шыны өлшеуіш ыдысты 

немесе жинаққа кіретін араластырғыш құмыраны (барлық модельдерге кірмейді) 

пайдалануды ұсынамыз. * Ескерту: ингредиенттерді жабыспайтын ыдысқа 

араластырмаңыз. Ыдыс блендердің басын ингредиенттерге толығымен 

батыратындай терең болуы керек, сонымен қатар ингредиенттердің толып 

кетуіне және сыртқа шашырауына жол бермеу үшін ыдыста жеткілікті орын 

болуы керек. 

 

• Блендердің басын Ингредиенттерге батырыңыз. Қол блендерді жоғары және төмен  

 

жылжытыңыз араластыруға арналған ингредиенттер, блендердің басы жоғарғы жағында болған сайын араластыруды тоқтатады . 

Тамақ қол блендердің жүзіне жабысып қалды. 

 

• Құрылғыны өшіріп, құрылғының негізін рәзеткадан ажыратыңыз. Тамақты кетіру 

үшін қалақшаны немесе басқа ас үй құралдарын пайдаланыңыз. Қол блендерінің 

саптамасын абайлап ұстаңыз және тамақты қолыңызбен шығаруға тырыспаңыз . 

Өңдеу кезінде ұсақтағыш жұмыс бетінде қозғалады. 

 

• Ұсақтағыш тостағанның жұмыс беті мен түбінің таза және құрғақ екеніне көз жеткізіңіз. 

• Басқару тақтасы сізден алшақ болатындай етіп бір қолыңызбен құрылғының негізін ұстаңыз, ал екінші 

қолыңызбен ұсақтағыш тостағанын ұстаңыз. 

Ингредиенттер біркелкі емес ұсақталған. 

 

Тостағандағы ингредиенттердің максималды мөлшерінен аспайтынына көз 

жеткізіңіз. Ингредиенттерді 2,5 см бөліктерге бөліп, кішкене бөліктерді 

өңдеңіз. 

Ингредиенттер тым ұсақталған немесе тым сулы. 

 

• Қысқа импульстарды қолданыңыз немесе ингредиенттерді қысқа уақытқа өңдеңіз . Кесуді 

жалғастырмас бұрын кесу жүзін импульстар арасында толығымен тоқтатыңыз. Шредер қосылған кезде 

немесе Басқару тақтасындағы төменгі түйме жұмыс 

 істемей тұрғанда жылдамдықты реттеу мүмкін емес. 

 

• Егер ұсақтағыш саптама орнатылса, TURBO түймесі белсенді емес. 

Қуат түймесін басып тұрыңыз және ингредиенттерді оңтайлы жылдамдықпен 

өңдеңіз. Аксессуарларды ажырату мүмкін емес. 

• Саптамаларды алу үшін құрылғының негізінің бүйіріндегі бұғаттан шығару түймелерін басуды ұмытпаңыз .  

Бұғаттан шығару түймелерін баспай ақ саптамаларды алып тастауға тырыспаңыз. 

• Қол араластырғыштың аксессуарларын алу үшін қол араластырғыштың басқару тақтасының жоғарғы жағындағы шығару түймесін басыңыз . 



 

 

 

 

 

 

 

САТЫП АЛУДЫ ТІРКЕҢІЗ  

 

 
QR кодын мобильді құрылғымен сканерлеңіз  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ЗАПОЛНИТЕ СЛЕДУЮЩУЮ ИНФОРМАЦИЮ 

Модель нөмірі: �������������������� 

Сериялық нөмір: ��������������������� 

Сатып алу күні: 

(түбіртекті сақтаңыз) ������������������� 

 

Сатып алу дүкені: ������������������ 

 
 

 
 
 

 
SharkNinja Europe Limited, 

3150 Century Way, 

Торп парк, Лидс, LS15 8ZB, Ұлыбритания 0800 

862 0453 

ninjakitchen.co.uk 

SharkNinja Germany GmbH, C/o Regus Management GmbH, 

Бизнес Орталығы10. + 11. Қойма, 

Westhafenplatz 1, 60327 Франкфурт-на-Майне, Германия 

ninjakitchen.eu 

Техникалық СИПАТТАМАЛАРЫ 

кернеу: 220-240 В~, 50-60 Гц 

қуат: 850 Вт 

 

 

Көркемдеулер нақты өнімнен өзгеше болуы мүмкін. Біз үнемі өз өнімдерімізді жетілдіруге тырысамыз, сондықтан мұнда 

келтірілген сипаттамаларды ескертусіз өзгертуге болады. 

FOODI және NINJA Ұлыбританиядағы SharkNinja Operating LLC компаниясының тіркелген сауда белгілері. 
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